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ElringKlinger AG, Max-Eyth-StraBe 2, 72581 Dettingen/Erms

Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr. Liefarschein :
Receipt and handling nota No. delivery note SE.

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 16813505
70026 MODUGNO
ITAT,IEN

Versanddatum :

/{ gO ZA % 80"( Shipping dato

duie-didsn 2018

Kundennummer :
Customer No.

130481
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Bezelchnung der
Dallvery, descrlpﬁon

2 32.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
02057202KS52000
Release No. : 115
Shipping Cum: 1.557.768,000
2 TBA-501568
16 3215 a' 2.000 PC

2 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.

KUEMNE-+MAGEL 5.0

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: FlaaD
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggia:

Quantita Imballit 2,
Conformita alle schede d'1m'nallo. @‘ -

Data controllo: o’ /’” / &'f
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Mittente
Sender VAT-D-No. i -

ELRINGHKLINGER AG

MAX-EYTH-8TR. &
D-72581 DETTINGEN

" N° partita IVA i o

&Qata! Date

1 5-NDY-2019

-7/ 48
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Indirizzo del lago di carico (di ritiro)

Ordine di trasporto
Order code

RNM~EC~15543500

Condizioni i trasporto/Delivery terms

franco dom. franco fabbrica

Collection address
Destinatario N° partita IVA
Consignea VAT-D-No,

MAEBNA PT &8.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I=7008E6 MODUGND
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Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDLISTRIESTRASEE &8
D=7i272 RENNINGEN
Tel:+49 /7 7159 9340
Fax:+49 / 71509 934 376

Assicurazione complementare

Indirizo di consegna della merce
Delivery address

Additicnal transpart instrance

(s m

Num;aroldi :_!ossier
Terminal reference 5
f,f}

Riferimenti del diente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for Insurance
Noll TME—TNMW=707041
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel, -
BARI + 39 Y B8O T31581]
Marche e numneri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta) =
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Valuwe {with curency) Vegy
16813505 DICHTUNG 83.0
L&RI 2505 £ | PRAL | DICHTUNG
Peso tassabile in ki Totale peso lorde in ki
EX WORKS Payable weight in kg Total g?uss wejght in kg
i ) s s me  0.344 iy Qe 0O 89. 0C 89.0

Richieste particolari  Special consignments

G l-&nl ’

Istruzioni particolari / Special instructions

DImENSIONS (LWH

Yr 22X 80X60X35Cm
DImENSIONS (LWH) :

=X 80 80 3ISCm
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Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Y g«f 0 e firma del mittente

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have 0 be noted on the transport order (§0D) Stamh,and signature of sender
tpon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notjfied in

Data / Date Data / Date writing to the responsible RDCGQNELT terminal within 7 days after delivery,

Orario [ Time Orario / Time

L3

-

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatallo
Consignee’s name in block letters

Tutte le snedizioni ELIROCONNECT snnn vinenlata alla Candizioni Ganarali di trasnorta FIIROCONNFCT fuadi ratra)



